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Abstrakt: Cı́lem tohoto přı́spěvku je formulovat vybrané teoretické a metodologické závěry
a doporučenı́, které vyplývajı́ z výsledků konstrukčnı́ho výzkumu učebnice pro výuku ang-
ličtiny pro speciϐické účely realizovaného ve spolupráci UƵ stavu jazyků Fakulty elektrotech-
niky a komunikačnı́ch technologiı́ Vysokého učenı́ technického a Institutu výzkumu školnı́ho
vzdělávánı́ Pedagogické fakulty Masarykovy univerzity v Brně. Jednotlivé kapitoly zde disku-
tujı́ optimálnı́ charakteristiky učebnice pro výuku angličtiny pro speciϐické účely vyplývajı́cı́
z výzkumného zjištěnı́ za současné validace stávajı́cı́ch teoriı́ tvorby učebnı́ch materiálů pro
výuku anglického jazyka. Prvnı́ kapitola popisuje, jakým způsobembymělo být v učebnici pre-
zentováno učivo, aby byla zajištěna přehlednost učebnice a usnadněno osvojenı́ učiva. Druhá
kapitola řešı́ problematiku integrace řečových dovednostı́ v souvislosti s teoriemi osvojovánı́
cizı́ho jazyka a s akcentem na trend směřujı́cı́ k modelu procesnı́ho přı́stupu, které je třeba
při tvorbě učebnic pro výuku angličtiny pro speciϐické účely zohlednit. Třetı́ a čtvrtá kapitola
se zaměřujı́ na různé způsoby osvojovánı́ slovnı́ zásoby a jazykových prostředků v učebnicı́ch
angličtiny pro speciϐické účely. Text přı́spěvku je doplněn ilustrativnı́mi přı́klady úloh a aktivit
z učebnice English for Information Technology, která byla předmětemkonstrukčnı́ho výzkumu.
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Abstract:The aimof this paper is to formulate selected theoretical andmethodological conclu-
sions and recommendations arising from the results of design-based research of an English for
speciϐic purposes coursebook carried out in cooperation between the Department of Foreign
Languages of the Faculty of Electrical Engineering and Communication at the University of
Technology and the Institute for Research in School Education of the Faculty of Education
at Masaryk University in Brno. The individual chapters discuss the optimal characteristics
of the English for speciϐic purposes coursebook resulting from the research ϐindings while
validating the existing theories of English language learningmaterials design. The ϐirst chapter
describes how the subject matter should be presented to ensure the clear arrangement of the
coursebook and facilitate the English language acquisition. The second chapter addresses the
issue of integration of language skills based on the theories of second language acquisition and
the process-oriented approach, which should be taken into account when designing English
for speciϐic purposes coursebooks. The third and fourth chapters focus on different ways of
acquiring vocabulary and language functions in English for speciϐic purposes coursebooks.
The text of the paper is supplemented by illustrative examples of tasks and activities from
the coursebook English for Information Technology, which was the subject of design-based
research.
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Úvod
Tvorba učebnı́ch materiálů pro výuku angličtiny pro speciϐické účely (dále jen
ESP) se v akademickém prostředı́ postupně stává samozřejmostı́. Méně často do-
cházı́ k tomu, aby si učitelé ESP prostřednictvı́m výzkumu ověřili kvalitu vytvoře-
ných materiálů, a tak zı́skali zpětnou vazbu a podněty k jejich přepracovánı́ a zkva-
litněnı́. Přestože existujı́ empiricky podložené studie zaměřené na tvorbu učebnı́ch
materiálů anglického jazyka, pouze několik z nich se zabývá vývojem učebnic pro
výuku ESP, které by potenciálnı́m autorům poskytly pokyny, jak postupovat při
jejich tvorbě. Proto zde vyvstává potřeba výzkumné metodologie, která by se kro-
mě postupného vytvářenı́ učebnice šité na mı́ru cı́lové skupině studentů, současně
zaměřila na kritické rozvı́jenı́ dominantnı́ teorie, v tomto přı́padě teorie tvorby
učebnic pro výuku anglického jazyka a vedla k vytvářenı́ nových teoriı́ tvorby
učebnic pro výuku ESP. Z toho důvodu se jevı́ metodologie konstrukčnı́ho výzku-
mu (design-based research, educational design research, viz např. Van der Akker,
2006; Plomp & Nieven, 2013) jako ideálnı́ zejména také proto, že jeho přı́nos
spočıv́á nejen ve vytvořenı́ konkrétnı́ učebnice využitelné ve výuce, ale může být
cestou k dalšı́mu vzdělávánı́ učitelů a zefektivněnı́ výuky v oblasti ESP.

V obdobı́ od zářı́ 2017 do června 2020 byl na UƵ stavu jazyků Fakulty elektrotechni-
ky a komunikačnı́ch technologiı́ VUT v Brně realizován konstrukčnı́ výzkum učeb-
nice English for Information Technology (Ellederová, 2020a) určené pro studenty
předmětu Angličtina pro IT. Výzkumná metodologie konstrukčnı́ho výzkumu a vý-
sledky prvnı́ realizačnı́ fáze zaměřené na ověřovánı́ kvality pilotnı́ verze učebnice
byly publikovány v empirické studii (viz Ellederová, 2020b). Cı́lem následujı́cı́ch
kapitol je formulovat vybrané konstrukčnı́ principy vyplývajı́cı́ z opakované im-
plementace učebnice do výuky.

Forma a struktura učebnice ESP
Způsob prezentace učiva v učebnici má velký vliv na efektivnı́ osvojovánı́ učiva
a rozvoj jednotlivých dovednostı́. Učebnice ESP by měly být vhodně strukturované
a integrovat nosný a skutečný obsah do logického systému. Učivo v učebnici by
mělo být řazeno od obecného ke zvláštnı́mu a současně i od jednoduššı́ho ke slo-
žitějšı́mu. Studenti by se nejdřıv́e měli seznamovat s obecnými pojmy a koncepty,
které budou postupně doplněny o detailnějšı́ a komplexnějšı́ informace. Učebnice
English for Information Technology v prvnı́ch lekcı́ch studenty seznamuje s obecnou
koncepcı́ informačnı́ch technologiı́, klasiϐikacı́ počı́tačů a jejich základnı́ konϐigura-
cı́, na které postupně navazujı́ lekce, které detailněji řešı́ jednotlivé komponenty
počı́tačů a jejich funkce. Lekce zabývajı́cı́ se fyzickým vybavenı́m počı́tače (hard-
ware) následně přecházı́ na lekce zaměřené na programové vybavenı́ počı́tače
(software), které je podstatně komplexnějšı́. Stejným způsobem je řazen i skutečný
obsah od poloodborné slovnı́ zásoby (semi-technical vocabulary), která se vysky-
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tuje převážně v prvnı́ch třech lekcı́ch (např. adapt, convert, design, digit, identify,
implement, maintain, manipulate, package, process, speciϔication, store, transmit), po
odbornou slovnı́ zásobu (technical vocabulary), se kterou se studenti začı́najı́ se-
znamovat od čtvrté lekce a dále (např. ALU, Bluetooth, cache, CU, dongle, dot pitch,
NIC, node, phishing, replicate, rootkit, trackpoint, webcrawler) a od jednoduššı́ch ja-
zykových prostředků pro vyjadřovánı́ jazykových funkcı́, jakými je představovánı́,
vyjadřovánı́ vlastnı́ho názoru, kladenı́ otázek, přes klasiϐikaci a srovnávánı́, popi-
sovánı́ různých zařı́zenı́ až po popisovánı́ a vysvětlovánı́ technologických procesů
a trendů.

V učebnicı́ch ESP by měl být dostatek úloh pro opakovánı́ a upevňovánı́ učiva,
které je nezbytné pro úspěšné osvojenı́ cizı́ho jazyka (Cunningsworth, 1995; Ur,
1996; Nation & Wang, 1999; Nation, 2000, 2005; Tomlinson, 2010, 2011; Danaye
& Haghigi, 2014). V učebnici English for Information Technology je vždy po čtyřech
lekcı́ch zařazena opakovacı́ lekce (Review 1–3) a jedna lekce (Review 4) shrnujı́cı́
veškerou slovnı́ zásobu a jazykové prostředky formou cvičného testu. Opakovánı́
a upevňovánı́ slovnı́ zásoby a jazykových prostředků je také zprostředkováno úlo-
hami na rozvoj jednotlivých řečových dovednostı́, kterými se zabývajı́ následujı́cı́
kapitoly. Spolu s úlohami na opakovánı́ učiva by učebnice ESP měly poskytovat
přı́ležitosti pro samostudium prostřednictvı́m úloh se zpětnou vazbou prostřed-
nictvı́m klı́če správných odpovědı́.

Každá učebnice pro výuku ESP by na přebalu či úvodnı́ straně měla mı́t informa-
tivnı́ text uvádějı́cı́, jaké cı́lové skupině studentů, jakého oboru studia a jazykové
úrovně, je určena a stručně informovat o obsahové náplni učiva a formě, jakým je
učivo prezentováno. Kromě obsahu (seznamu lekcı́ s čı́sly stran), by učebnice měla
obsahovat i tzv. mapu učebnice (Map of the Coursebook), tzn. podrobnějšı́ informaci
o zaměřenı́ a náplni jednotlivých lekcı́.

Přehlednost učebnice zahrnujı́cı́ členěnı́ na jednotlivé části, graϐické zpracová-
nı́ textu a názorné prezentovánı́ obsahu vhodnou graϐickou formou patřı́ me-
zi dalšı́ důležité charakteristiky učebnic ESP. Jednotlivé lekce včetně opakova-
cı́ch (Review), sekce s doplňkovými aktivitami (Extra Activities), klı́č se správný-
mi odpověďmi (Answer Key) a přepisy audio a video nahrávek (Audio and Video
Transcripts) by měly být jasně graϐicky označeny, napřı́klad pomocı́ výrazného
názvu lekce a pro rychlou orientaci v učebnici by tyto názvy měly být uvedeny
i v záhlavı́ každé strany.

Pro graϐické odlišenı́ jednotlivého učiva jsou v přı́padě mé učebnice použity růz-
né obrázky a symboly z oblasti informačnı́ch technologiı́: pro vstupnı́ zahřıv́acı́
aktivity (Lead-in) obrázek vstupu do binárnı́ soustavy, pro úvodnı́ tematický text
(Topic Text) obrázek základnı́ desky, procvičovánı́ slovnı́ zásoby (Vocabulary Practi-
ce) je označeno symbolem pevného disku, poslechové úlohy (Listening) symbolem
reproduktoru, úlohy s využitı́m video nahrávky (Video Watching) symbolem vi-
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deokamery, úlohy na řečovou dovednost čtenı́ (Reading) symbolem monitoru, uči-
vo zaměřené na jazykové prostředky pro vyjadřovánı́ různých jazykových funkcı́
(Language Functions) symbolem centrálnı́ procesorové jednotky a úlohy na rozvoj
řečové dovednosti mluvenı́ jsou označeny (Speaking) symbolem mikrofonu. Zadánı́
všech úloh a aktivit v učebnici by mělo být typograϐicky zvýrazněno, např. tučným
pı́smem jako v přı́padě mé učebnice. V přepisech video nahrávek jsou také pro
lepšı́ přehlednost barevně označeny pasáže se správnými odpověďmi. Doporuču-
ji zvýraznit klı́čovou slovnı́ zásobu nejen v seznamu slovnı́ zásoby (Wordlist) na
konci každé lekce, kde jsou takto zvýrazněna anglická slova, ale i v textech lekce,
ve které se klı́čová slova vyskytujı́ poprvé.

Rozvoj řečových dovedností v učebnicích ESP

Při tvorbě učebnı́ch materiálů pro rozvoj některé z řečových dovednostı́ je důle-
žité rozlišit mezi dovednostı́, která má být procvičována, a zdrojem poskytujı́cı́m
kontext pro procvičovánı́. Přestože se v učebnici English for Information Technology
z důvodu přehlednosti vyskytuje tradičnı́ označenı́ částı́ zaměřených na jednotlivé
řečové dovednosti Reading, Listening a Speaking, jsou aktivity na jejich procvičenı́
často vzájemně provázané. Zdroj, který může být v jakékoli formě (např. psaný
text, audio nebo video nahrávka) , nemusı́ nutně odpovı́dat dovednosti, která má
být procvičována. Hinkelová (2006, s. 113) upozorňuje, že právě „v obdobı́ globa-
lizace se v rámci pragmatických cı́lů učenı́ se cizı́mu jazyku klade velký důraz na
integrované a multiskill výukové modely1 zaměřené na smysluplnou komunikaci
a rozvoj komunikačnı́ kompetence“ u žáků a studentů tak, aby dokázali úspěšně
komunikovat v reálných situacı́ch. Výuka založená na integraci jednotlivých doved-
nostı́ se obvykle řı́dı́ zásadami komunikačnı́ho přı́stupu a je postavená na smı́še-
ném sylabu. Na tuto skutečnost reagujı́ Mishanová a Timmis (2015), kteřı́ kritizujı́,
že autoři učebnic pro výuku anglického jazyka často zaměřujı́ úlohy na poslech
či čtenı́ pouze na rozvoj dané dovednosti bez integrace jakékoli dalšı́ dovednosti,
osvojovánı́ nové slovnı́ zásoby či procvičovánı́ gramatických tvarů.

Z toho důvodu by hlavnı́m cı́lem při tvorbě učebnice pro výuku ESP mělo být za-
řazenı́ takových úloh, které předevšı́m zajišťujı́ integraci jednotlivých dovednostı́,
tzn. podporujı́ rozvoj vı́ce než jedné dovednosti a současně i přispıv́ajı́ k osvojenı́
nové slovnı́ zásoby či jazykových prostředků. Přı́kladem takové integrace mohou
být aktivity z učebnice English for Information Technology na obrázku 1, kde posle-
chová úloha či úloha k sledovánı́ videa přispıv́á kromě rozvoje řečové dovednosti
poslechu i k rozvoji řečové dovednosti mluvenı́ a upevněnı́ nové slovnı́ zásoby
prostřednictvı́m následujı́cı́ diskuze týkajı́cı́ se probı́rané problematiky.

1 Multiskill vyučovacı́ model spočıv́á v uplatňovánı́ vı́ce řečových dovednostı́ (čtenı́, poslechu, mluvenı́
a psanı́) ve výuce současně (viz Hinkel, 2006).
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Obr. 1: Příklady integrace řečové dovednosƟ poslechu a mluvení se současným upevňováním slovní zásoby
prostřednictvím úlohy v učebnici English for InformaƟon Technology (Ellederová, 2020a, s. 56).

V současnosti docházı́ ve tvorbě učebnı́ch materiálů k posunu od přı́stupu zaměře-
ného na produkt (product-oriented approach), který se soustředı́ na výsledky a vý-
kon žáka, k procesnı́mu přı́stupu (process-oriented approach), který se zaměřuje
na podporu rozvoje strategiı́ a dovednostı́ (Nation & Newton, 2009; McDonough,
Shaw, & Masuhara, 2013; Mishan & Timmis, 2015). V souvislosti s procesnı́m
přı́stupem je nutné zmı́nit dva procesnı́ modely, které je nutné při tvorbě učeb-
nı́ch materiálů zohlednit: top-down(shora dolů) a bottom-up (zdola nahoru) (např.
Nunan, 1991; Ur, 1996; Larsen-Freeman, 2000; Hinkel, 2006; Mishan & Timmis,
2015). Top-down procesnı́ model vyžaduje od žáků a studentů dosavadnı́ situačnı́,
kulturnı́, profesnı́ znalosti a schémata (mentálnı́ „scénáře“ zkušenostı́ z běžného
života) pro pochopenı́ celkového smyslu sdělenı́. Klı́čovým procesem je zde de-
dukce. Přı́kladem mikro-dovednostı́, které se při tomto procesu rozvı́jı́, může být
odvozovánı́ významu neznámých slov v textu z kontextu a porozuměnı́ smyslu
celého textu prostřednictvı́m strategiı́, jakými jsou orientačnı́ (scanning) a selek-
tivnı́ (skimming) čtenı́. Bottom-up proces probı́há opačným směrem, tzn. vyžaduje
od žáků a studentů, aby použıv́ali mikro-dovednosti pro interpretaci významu na
základě jednotlivých fonémů, morfémů, slov, frázı́, syntaktických forem, pragmatic-
kých interpretacı́ až k výslednému sdělenı́. Typem úlohy respektujı́cı́ tento proces
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je např. doplňovánı́ chybějı́cı́ informace do textu na základě poslechu. Oba procesy
mohou ovšem probı́hat i v rámci jedné úlohy jako napřı́klad předvı́dánı́, jaké slo-
vo bude pravděpodobně doplněné do textu ještě před zahájenı́m poslechu a jeho
následné doplněnı́ během poslechu. Nation a Newton (2009) doporučujı́ zajištěnı́
vhodné rovnováhy mezi poskytovánı́m přı́ležitostı́ pro rozvoj dovednostı́ poslechu
prostřednictvı́m poslechu zaměřeného na význam, který respektuje top-down pro-
cesnı́ model, a poslechu zaměřeného na jazykovou stránku v souladu s bottom-up
modelem, který klade důraz na přesnost. Totéž by mělo platit i v přı́padě úloh na
rozvoj řečové dovednosti čtenı́.

V přı́padě obou procesnı́ch modelů (top-down abottom-up) docházı́ u studentů
k iniciaci kognitivnı́ch procesů od nejnižšı́ úrovně, jako je zapamatovánı́ a po-
rozuměnı́ informace, přes aplikaci postupů, analýzu a hodnocenı́ až po vytváře-
nı́ nového funkčnı́ho celku (viz revidovaná Bloomova taxonomie dle Andersona
a Krathwohla, 2001). Osvojovánı́ cizı́ho jazyka je spojeno zejména s kognitivnı́mi
dovednostmi patřı́cı́mi do vyššı́ch úrovnı́, proto by i učebnı́ materiály pro výuku
ESP měly od studentů vyžadovat zapojenı́ analytického, hodnotı́cı́ho a tvůrčı́ho
myšlenı́, které povede k hlubšı́mu a trvanlivějšı́mu učenı́. Kumaravadivelu (1996,
s. 243) zdůrazňuje, že takové zapojenı́ zajišťuje zvýšenı́ učebnı́ho potenciálu akti-
vaci „vědomých a nevědomých kognitivnı́ch procesů zkoumánı́ a objevovánı́, kte-
ré umožnı́ objevit a asimilovat vzorce a pravidla jazykového chovánı́“. Jednoduše
řečeno, prostřednictvı́m intelektuálně náročných a smysluplných textů a úloh se
studenti učı́ rychleji a lépe si zapamatujı́ informace. Kognitivnı́ stimulaci může
napřı́klad zajistit vhodná „zahřıv́acı́“ (lead-in)aktivita zařazená před hlavnı́ úlohou
na čtenı́ či poslech nebo na začátku lekce (viz přı́klad z učebnice na obrázku 2).

Obr. 2: Příklad „zahřívací“ akƟvity na začátku každé lekce pro spuštění kogniƟvních dovednosơ v učebnici
(Ellederová, 2020a, s. 11).

Přı́kladem aktivit, které stimulujı́ kognitivnı́ procesy vyššı́ úrovně, jsou takové, kdy
studenti musı́ napřı́klad zjistit určité informace, analyzovat je a vyhodnotit nebo
argumentovat, obhajovat, zdůvodňovat své názory a kriticky hodnotit názory dru-
hých. Pravděpodobně nejvhodnějšı́ jsou aktivity typu hranı́ rolı́ (role plays) a přı́-
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padových studiı́ (case studies), které studenty stimulujı́ i afektivně, umožňujı́ nejen
přirozeně osvojovat jazykové prostředky a slovnı́ zásobu, ale i integrovat řečové
dovednosti a verbálnı́ a neverbálnı́ aspekty komunikace, přičemž docházı́ k „vyvá-
ženı́ mezi fyzickými a intelektuálnı́mi aspekty učenı́ se“ (Maley & Duff, 1978, s. 1).
Výhodou také je, že na rozdı́l od skutečné situace, „studentům nehrozı́ komunikace
s naprostým cizincem, kdy může nastat akt ohrožujı́cı́ tvář (face-threatening act)
v přı́padě odmı́tánı́ či stěžovánı́ si“ (Thornbury, 2005, s. 96), takže spolu často
komunikujı́ v uvolněné atmosféře a bez stresu.

Z dotaznı́kového šetřenı́ (Ellederová, 2020b) vyplynulo, že v učebnici English for
Information Technology byly tyto aktivity společně s možnostı́ práce ve dvojicı́ch
a skupinové práce mezi studenty velmi oblı́bené a v hodinách ESP vı́tané. Vzhle-
dem k tomu, že odpovı́dajı́ autentickým komunikačnı́m situacı́m z různých oblastı́
jejich budoucı́ profese, jsou pro ně motivujı́cı́, rozvı́jı́ jejich sebevědomı́, kreativitu
a představivost. Rovněž posilujı́ vzájemné vazby mezi studenty ve třı́dě, což po-
stupně vede ke společnému učenı́ za současného přenosu zodpovědnosti z učitele
na studenty.

Přı́klad aktivity na hranı́ rolı́ z učebnice English for Information Technologyilustruje,
jak studenty naučit strategiı́m efektivnı́ho vyjednávánı́ s jinými lidmi během pra-
covnı́ch porad v IT společnostech. Studenti jsou rozděleni do čtyř skupin, ve kte-
rých probı́há porada, přičemž každá z nich řešı́ jiný problém z oblasti informač-
nı́ch technologiı́ (design mobilnı́ho telefonu pro staršı́ generaci, obsah časopisu
zaměřeného na počı́tačové hry, výroba základnı́ch desek do počı́tače, název anti-
virového softwaru). Po realizaci samotné aktivity majı́ studenti za úkol se nejen
zamyslet nad použıv́ánı́m různých strategiı́ při vyjednávánı́ a poskytnout si vzá-
jemně zpětnou vazbu, ale i provést vlastnı́ sebehodnocenı́. Při tvorbě přı́padových
studiı́ se mi v průběhu ověřovánı́ pilotnı́ verze učebnice osvědčilo dát studentům
za úkol, aby sami či ve skupinách připravili zadánı́ přı́padové studie, kterou by
následně mohli v hodině realizovat.

U aktivit typu hranı́ rolı́ a přı́padových studiı́ by se v ESP měl klást většı́ důraz
na význam sdělenı́ než na jeho jazykovou formu. Důležitá je zde interakce, při
které se docı́lı́ vzájemného dorozuměnı́ mezi studenty, než zaměřenı́ na přesnost
a správnost jazyka (např. Robinson, 1991; Hyland, 2007; Feak, 2013). Upřednost-
ňovánı́ efektivnı́ch komunikačnı́ch strategiı́ před jazykovými normami je také jed-
nou z pedagogických implikacı́ angličtiny jako lingvy franky (English as a Lingua
Franca) (srov. Cogo & Dewey, 2006; Mauranen, 2006; Kirkpatrick, 2007; Kankaa-
nranta & Planken; 2010), která s ESP úzce souvisı́, vzhledem k tomu, že samotné
„speciϐické účely“ představujı́ zejména profesnı́ požadavky na úspěšnou komuni-
kaci v mezinárodnı́m prostředı́ daného oboru, kde se převážně vyskytujı́ mluvčı́
angličtiny jako cizı́ho jazyka.
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Pro spuštěnı́ kognitivnı́ho procesu je nezbytné zajistit i afektivnı́ (emočnı́) zapojenı́
studentů do učenı́. Z kvantitativnı́ analýzy výsledků dotaznı́kového šetřenı́ a z kon-
krétnı́ch výroků studentů (Ellederová, 2020b) lze řı́ct, které typy úloh v učebnici
umožnily studentům snadněji si osvojit cizı́ jazyk. Cƽasto se jednalo o úlohy, které
u nich vyvolávajı́ pocit pobavenı́ či pocit sounáležitosti s danou diskurznı́ komu-
nitou spočıv́ajı́cı́ ve společných postojı́ch, zážitcı́ch a zkušenostech týkajı́cı́ch se
různých oblastı́ jejich oboru studia. Přı́klad takové aktivity z učebnice pro studen-
ty informačnı́ch technologiı́ ilustruje obrázek 3. Studenti zde majı́ za úkol disku-
tovat tzv. válku prohlı́žečů (Google Chrome, Mozilla Firefox a Internet Explorer),
zdůvodňovat způsob jejich zobrazenı́, zvažovat jejich pozitivnı́ a negativnı́ aspekty
a navrhovat, jakým způsobem a proč by zobrazili dalšı́ prohlı́žeče (Opera, Safari,
Tor Browser atd.). Kromě možnosti afektivnı́ho zapojenı́, zde hraje důležitou roli
i kognitivnı́ zapojenı́ vyžadujı́cı́ od studentů analytické, hodnotı́cı́ a tvůrčı́ myšlenı́.

Obr. 3: Příklady úloh na afekƟvní a kogniƟvní zapojení studentů do osvojování cizího jazyka (Ellederová, 2020a,
s. 110).

Na důležitost obrazového materiálu v učebnicı́ch cizı́ho jazyka také upozorňujı́
např. Corder (1966), Wright (1976, 1989), Wright a Haleemová (1991), Kervinová
a Derewianková (2011), Pešková (2012) a Hill (2014). V přı́padě ESP zaměřené
na informačnı́ technologie by měl být na obrazové materiály v učebnicı́ch kla-
den speciálnı́ důraz z toho důvodu, že studentům umožnı́ lépe si představit přı́-
slušná zařı́zenı́, technologické procesy a zprostředkujı́ jim tak snadnějšı́ osvojenı́
slovnı́ zásoby a jazykových prostředků. Kromě statického obrazového materiálu
v učebnici, který byl velmi pozitivně hodnocen studenty i učiteli, výrazně přispıv́á
k stimulaci afektivnı́ch i kognitivnı́ch procesů i videomateriál. Navı́c využitı́ video
nahrávek umožňuje zohlednit studenty, kteřı́ preferujı́ vizuálnı́ styl učenı́, a tak jim
řešenı́ přı́slušné úlohy usnadnit. V přı́padě ESP zaměřené na informačnı́ technolo-
gie existuje na YouTube velké množstvı́ kanálů, např. Techquickie, Hardware Un-
boxed, ExplainingComputers, Jarrod’s Tech, Simple Programmer, Code.org, Linus
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Tech Tips, TechLinked a CrashCourse, ze kterých lze video nahrávky při tvorbě
učebnı́ch materiálů využı́t. Zařazenı́ většı́ho množstvı́ audio a video materiálu do
přepracované verze učebnice také pravděpodobně přispělo k maximálnı́ úspěšnos-
ti studentů v post-testu v přı́padě subtestu zaměřeného na poslech.

Osvojování slovní zásoby v učebnicích ESP

Navzdory Strevensovu (1973) tvrzenı́, že studenti technických oborů majı́ s od-
bornou slovnı́ zásobou málo problémů, výsledky pre-testovánı́ a post-testovánı́
studentů před a po použıv́ánı́ učebnice ve výuce v realizovaném konstrukčnı́m
výzkumu ukázaly opak (viz Ellederová, 2020b). Právě nedostatečná znalost slovnı́
zásoby byla hlavnı́m důvodem nı́zké úspěšnosti studentů v pre-testech u pilotnı́
i přepracované verze učebnice, který byl z velké části založený na znalosti od-
borné slovnı́ zásoby. Coxheadová (2018) považuje odbornou slovnı́ zásobu v ESP
za důležitou součást pro rozvoj řečových dovednostı́. Jako výchozı́ bod ke každé-
mu kurzu ESP doporučuje ověřit kapacitu odborné slovnı́ zásoby studentů pro-
střednictvı́m seznamu slov, která by studenti zaškrtli v přı́padě, že by je znali. Já
jsem znalost slovnı́ zásoby zařazené v učebnici ověřila prostřednictvı́m subtestu
Jazykové prostředky v průběhu pre-testovánı́ studentů. Z mého výzkumného zjiš-
těnı́ vyplývajı́ následujı́cı́ doporučenı́ pro tvorbu úloh pro osvojenı́ slovnı́ zásoby
v učebnicı́ch ESP.

Každá lekce v učebnici by měla být strukturována na základě deϐinic slovnı́ zásoby
vztahujı́cı́ se k danému tématu lekce. Slovnı́ zásoba se v odborných přednáškách
pro nerodilé mluvčı́ vyskytuje systematicky, a proto „diskurznı́ role deϐinic zdů-
razňuje skutečnost, že znalost odborné slovnı́ zásoby je úzce vázána na znalost
daného předmětu“ (Nation, 2000, s. 323). Seznam slovnı́ zásoby s transkripcı́ vý-
slovnosti na konci každé lekce umožňuje studentům určit, na která slova a odbor-
né termı́ny je potřeba se v dané lekci zaměřit a také, se kterými slovy se mohou
setkat v závěrečném testu.

Dalšı́m důležitým pravidlem vyplývajı́cı́m z mého výzkumu je časté opakovánı́ klı́-
čových slov v rámci dané lekce a jejich výskyt i v dalšı́ch lekcı́ch. Nation (2000,
s. 329) upozorňuje, že „výskyt určitého slova pouze jednou může pro studenta
představovat zátěž, ale pokud se v učebnici opakuje několikrát, počátečnı́ námaha
při jeho učenı́ je kompenzována přı́ležitostı́ naučit se dané slovo opět, když se zno-
vu objevı́“. Podle Lewise (2008, p. 51) a Thornburyho (2002, s. 24) se slova lépe
zapamatujı́, pokud se v určitých intervalech v daném učebnı́m materiálu opakujı́
nejméně sedmkrát. K tomu přispıv́á i tzv. efekt strategie opětného vybavenı́ si slo-
va z paměti (retrieval practice effect), napřı́klad prostřednictvı́m použitı́m nového
slova v psaných větách pro vybavenı́ si ho v budoucnosti. Thornbury (2002) také
mluvı́ o důležitosti strategie dodržovánı́ časového rozestupu (distributed practice),
kdy je potřeba postupně prodlužovat interval při ověřovánı́ znalosti nového slova.
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Přı́kladem z učebnice English for Information Technology může být výskyt slovesa
„convert“, se kterým jsou studenti ve zvýrazněné formě (tučným pı́smem) poprvé
seznámeni v Lekci 1 v tematickém textu (Topic Text), na který navazuje přiřazo-
vacı́ úloha na procvičovánı́ slovnı́ zásoby. Poté se zmı́něné sloveso opět několikrát
vyskytuje v dalšı́m kontextu v navazujı́cı́ch lekcı́ch.

Postupné setkávánı́ se se slovem v určitém kontextu umožňuje studentům úspěšné
osvojenı́ slovnı́ zásoby, což je také v souladu s hypotézou povšimnutı́ (noticing hy-
pothesis, viz Schmidt, 1990). Nation (2000, 2005) doporučuje připoutat pozornost
studentů ke klı́čové slovnı́ zásobě vysvětlenı́m významu slova prostřednictvı́m
překladu do mateřského jazyka, použitı́m synonyma nebo jednoduché deϐinice,
názornou ukázkou nebo zobrazenı́m; přı́klady vět, ve kterých se slovo v daném
kontextu vyskytuje nebo odpovı́dá gramatickým vzorcům; upozorněnı́m na pra-
vopis a výslovnost slova.

Osvojovánı́ slovnı́ zásoby je také úzce vázáno na rozvoj receptivnı́ch a produk-
tivnı́ch dovednostı́. UƵ lohy na čtenı́, poslech, mluvenı́ a psanı́ v učebnici by měly
být navrženy tak, aby při jejich řešenı́ studenti měli studenti možnost využıv́at
a postupně si osvojovat slovnı́ zásobu vztahujı́cı́ se k danému tématu (viz Nation,
2000). Toho lze docı́lit prostřednictvı́m úloh na čtenı́, poslech či mluvenı́ ve dvoji-
cı́ch a skupinách na dané téma. S osvojovánı́m slovnı́ zásoby souvisı́ tzv. Hypotéza
velikosti mı́ry zapojenı́ (Involvement Load Hypothesis) zformulovaná Hulstijnem
a Lauferovou (2001), která představuje důležitý rámec pro tvorbu učebnı́ch mate-
riálů a aktivit zejména tam, kde je potřeba, aby si studenti osvojili poměrně velké
množstvı́ slovnı́ zásoby. Základnı́mi prvky hypotézy jsou potřeba (need) znát urči-
té slovo, vyhledávání (search) slova např. ve slovnı́ku a vyhodnocenı́ (evaluation)
toho, jak se slovo hodı́ do daného kontextu. Cƽ ı́m vı́ce vyžaduje úloha od studen-
tů potřebu vyhledávánı́ a vyhodnocenı́ slovnı́ zásoby, tı́m důkladněji si studenti
slovnı́ zásobu osvojı́.

Z mého výzkumného šetřenı́ potvrzujı́cı́ho hypotézu velikosti mı́ry zapojenı́ vyplý-
vá, že k úspěšnému osvojenı́ odborné slovnı́ zásoby přispıv́á nejen graϐické zvýraz-
něnı́ všech klı́čových slov v textu a jejich zařazenı́ do seznamu slovnı́ zásoby, ale
i úlohy, které od studentů vyžadujı́ aktivně pracovat se slovnı́ zásobou prostřed-
nictvı́m vyhledávánı́, přiřazovánı́ či doplňovánı́ slov do textu (čteného i slyšeného)
na základě jazykových pravidel a významu. Přı́kladem takových úloh mohou křı́-
žovky (viz obrázek 4), které často studenty pozitivně motivujı́ a umožňujı́ jim tak
si poměrně snadným způsobem slovnı́ zásobu osvojit, úlohy na vytvářenı́ kolokač-
nı́ch spojenı́ či spojovánı́ částı́ vět.

Při prezentaci slovnı́ zásoby v učebnici je také nutné respektovat různé styly uče-
nı́ studentů prostřednictvı́m graϐického zvýrazněnı́ klı́čové slovnı́ zásoby v textu
a prezentace slovnı́ zásoby s využitı́m obrazového materiálu nebo audio či video
nahrávky. Význam obrazového materiálu v učebnicı́ English for Information Techno-
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Obr. 4: Příklad úlohy na osvojování slovní zásoby (téma Malware) prostřednictvím doplňování podstatných
jmen do křížovky (Ellederová, 2020a, s. 122)

logy byl již diskutován v souvislosti se stimulacı́ afektivnı́ch a kognitivnı́ch procesů
přispıv́ajı́cı́ch k osvojovánı́ cizı́ho jazyka.

Osvojování jazykových prostředků pro vyjadřování jazykových
funkcí v učebnicích ESP
Učebnice English for Information Technology je zaměřená na rozvoj komunikačnı́
spı́še než jazykové kompetence studentů, tzn. neobsahuje pasáže a úlohy zamě-
řené na gramatiku tak, jak tomu bývá v učebnicı́ch pro výuku obecné angličtiny.
Jednı́m z důvodů takového zaměřenı́ učebnice byly lingvodidaktické implikace vy-
plývajı́cı́ z koncepce angličtiny jako lingvy franky2 (dále jen ELF) vědy a techniky.
Cı́lová skupina studentů, kteřı́ využıv́ajı́ učebnici, bude anglický jazyk využıv́at

2 Angličtina jako lingva franka (English as a Lingua Franca, zkratka ELF) je chápána jako osvojený jazyko-
vý systém, který má funkci společného komunikačnı́ho prostředku mluvčı́ch různých mateřských jazyků
(tzn. nevylučuje mluvčı́, jejichž mateřským jazykem je angličtina). Je součástı́ paradigmatu globálnı́ch an-
gličtin, na jehož základě většinu představujı́ nerodilı́ mluvčı́, považovanı́ za velmi schopné komunikátory
využıv́ajı́cı́ mnohojazyčné zdroje a upřednostňujı́cı́ úspěšnou komunikaci (přepı́nánı́ kódů z důvodu soli-
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převážně v interakci s jinými nerodilými mluvčı́mi v mezinárodnı́m prostředı́ ϐi-
rem a podniků z oblasti informačnı́ch technologiı́. Při tvorbě učebnice bylo tedy
důležitým aspektem zařazenı́ úloh a aktivit, které kladou důraz na rozvoj řečo-
vé dovednosti mluvenı́ a ve kterých jsou hlavnı́ prioritou přizpůsobovacı́ strate-
gie a dosaženı́ srozumitelnosti při vzájemné interakci studentů (viz srov. Jenkins,
2000; Baker, 2011; Björkman, 2009, 2013; Pitzl, 2009), a to za současného využitı́
autentických audio a video nahrávek, ve kterých jsou uplatňovány různé komu-
nikačnı́ strategie tak, aby měli studenti možnost seznámit se různými varietami
angličtiny. Cı́lem učebnice pro výuku ESP by tedy měla být efektivnı́ komunikace
zaměřená na funkčnı́ význam jazykových prostředků bez přehnaného důrazu na
přesnost.

Jednı́m ze sylabů, ze kterých design učebnice vycházı́, je funkčnı́ sylabus. Z toho
důvodu byla do každé lekce zařazena sekce s vybranými jazykovými prostředky
(Language Functions) pro vyjadřovánı́ různých jazykových funkcı́, které jsou pro
studenty ESP klı́čové v kontextu jejich oboru studia a budoucı́ profese. Seznam ja-
zykových funkcı́ je uveden v oddı́lech Speaking a Language Functions mapy učeb-
nice. Jazykové funkce byly vybrány na základě požadovaných výstupů v oddı́lech
Mluvená interakce (Spoken Interaction) a Mluvená produkce (Spoken Production)
v GELS Framework3 a dále podle požadavků Společného evropského referenčního
rámce pro jazyky uvedených v oddı́lech týkajı́cı́ch se ústnı́ho projevu pro výstupnı́
jazykovou úroveň B2. UƵ lohy a aktivity v učebnici umožňujı́ studentům osvojit si
jazykové prostředky pro vyjadřovánı́ jazykových funkcı́ch v rámci různých rolı́
a kontextů z oblasti informačnı́ch technologiı́. Na význam kontextu pro osvojová-
nı́ jazykových prostředků pro vyjadřovánı́ různých jazykových funkcı́ upozorňujı́
i McDonough a kol. (2013, s. 27): „Jazyková funkce a jazyková forma nefungujı́
izolovaně, ale jako součást sı́tě vzájemně propojených faktorů (např. téma, kon-
text, role účastnı́ků komunikace), které je nutné zohlednit v učebnı́ch materiálech,
jejichž konstrukčnı́ principy vycházejı́ z koncepce komunikačnı́ kompetence“.

Výše zmı́něné sekce Language Functions vycházejı́ z přı́stupu Prezentuj, procvi-
čuj a produkuj (Present Practice Produce, dále jen PPP). Na začátku každé sekce
v učebnici je vždy krátce vysvětleno použıv́ánı́ dané jazykové funkce a výčet jazy-
kových prostředků včetně přı́kladů vět, ve kterých je klı́čová struktura zvýrazněna.
Poté následuje úloha, ve které studenti různé výrazy doplňujı́ či přiřazujı́ do textu
nebo obrázku, popřı́padě i na základě poslechu. Nakonec majı́ studenti přı́ležitost
danou jazykovou funkci procvičit ve formě úloh a aktivit na rozvoj řečové doved-

darity, přizpůsobovánı́ vedoucı́ k vyššı́ srozumitelnosti) před důrazem na přesnost jazyka (Jenkins, Cogo
& Dewey, 2011).
3 GELS (z anglického Global Engineers Language Skills) projekt je společnou iniciativou Cambridgeské

univerzity, Královského technologického institutu ve Stockholmu a výzkumné laboratoře Institutu Mines-
Télécom ve Francii. Cı́lem projektu je zlepšit jazykovou vybavenost budoucı́ch inženýrů, a tak je připravit
na stále rostoucı́ výzvy globálnı́ho trhu (Rinder, Geslin, & Tual, 2016).
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nosti mluvenı́. I přes kritiku (např. Lewis, 1993; Skehan, 2003), má přı́stup PPP
mnoho přı́znivců (např. Spada & Lightbown, 1999; Ur, 1996; Thornbury, 1999),
podle kterých je účinný, protože umožňuje studentům osvojit si jazyk postupně
s určitým „efektem zpožděnı́ (delayed effect) a připravuje je na osvojenı́ struktury
během budoucı́ho jazykového vstupu“ (Mishan & Timmis, 2015, s. 154).

Autoři učebnic pro výuku ESP by ovšem měli zvažovat i jiné přı́stupy než PPP,
který je založený na deduktivnı́m učenı́ se jazyku prostřednictvı́m vysvětlovánı́
a přı́kladů. Mishanová a Timmis (2015) zdůrazňujı́ vztah mezi jazykovým vstupem
a jeho částı́, která je součástı́ studentova potenciálnı́ho produktivnı́ho repertoáru
(tzv. intake), ve kterém je klı́čovým spojem proces povšimnutı́, pomocı́ něhož si
studenti uvědomujı́ mezeru mezi tı́m, co jsou schopni produkovat a vstupem v ci-
zı́m jazyce. S tı́mto přı́stupem úzce souvisı́ i Batstonova a Ellisova (2009) teorie
osvojovánı́ dovednostı́ (skill-acquisition theory) a interakčnı́ hypotéza (interaction
hypothesis). Teorie osvojovánı́ dovednostı́ předpokládá, že se studenti nejdřıv́e za-
pojı́ do aktivit zaměřených na uvědomovánı́ si dané jazykové formy (tzn. explicit-
nı́m cı́lem aktivity je zkoumánı́ gramatické struktury) a poté plnı́ úlohy, které jsou
navržené tak, aby jim poskytly přı́ležitost použıv́at jazykovou formu ve skutečných
provoznı́ch podmı́nkách (real-operating conditions). Takových podmı́nek může být
dosaženo, pokud je hlavnı́m cı́lem aktivity ne jazyková forma či předem stano-
vená gramatická struktura, ale sdělenı́ významu. Z interakčnı́ hypotézy vyplývá,
že studentova pozornost věnovaná dané jazykové formě by měla být přirozeným
následkem komunikačnı́ch problémů, kterým čelı́ v průběhu realizace aktivity za-
měřené na sdělenı́ významu. Zde je důležitým momentem tzv. opravná zpětná
vazba (corrective feedback) neboli tzv. proces vyjednávánı́ významu (negotiation
for meaning) ze strany druhého studenta či učitele. Batstone a Ellis (2009) upo-
zorňujı́, že během vyjednávánı́ významu mže dojı́t k tomu, že čı́m silnějšı́ důraz
je kladen na význam, tı́m méně znatelné jsou důrazy na jazykovou formu. Jednı́m
z řešenı́ může být explicitnějšı́ upozorněnı́ na konkrétnı́ jazykovou formu ze strany
učitele, což ovšem nenı́ v moci autora učebnice, který toto může pouze doporučit,
např. v metodické přı́ručce pro učitele.

Učebnice pro výuku ESP by tedy měly studentům umožnit věnovat pozornost ja-
zykové formě, např. ve čtecı́ch či poslechových textech (viz výše zmı́něné způsoby
prezentace klı́čové slovnı́ zásoby a gramatických struktur), ale také tyto formy ak-
tivně použıv́at při vzájemné interakci. Aby měli studenti současně možnost osvojit
si jazykové prostředky i prostřednictvı́m vlastnı́ho objevovánı́ a použıv́ánı́ grama-
tických pravidel, které vycházı́ z přı́stupu založeného na úkolech (task-based ap-
proach), bylo do učebnice zařazeno poměrně velké množstvı́ úloh na rozvoj řečové
dovednosti mluvenı́ (viz výše zmı́něné aktivity zaměřené na hranı́ rolı́ a přı́padové
studie) prostřednictvı́m práce ve dvojicı́ch a skupinách, které byly pozitivně hod-
noceny jak studenty, tak učiteli.
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Závěr
Jednı́m z hlavnı́ch přı́nosů konstrukčnı́ho výzkumu je to, že na rozdı́l od dosavad-
nı́ch výzkumů učebnic zaměřených zejména na hodnocenı́ jejich kvality či zkoumá-
nı́ jejich vlastnostı́, poskytuje empiricky zakotvené konstrukčnı́ principy, které by-
ly představeny v tomto přı́spěvku. Přestože jsou zde popsané konstrukčnı́ principy
do určité mı́ry omezeny aplikacı́ výzkumu na mı́stnı́ kontext, tj. využitı́ učebnice
English for Information Technology v konkrétnı́m předmětu určeném pro cı́lovou
skupinu studentů bakalářského studijnı́ho programu Informačnı́ technologie, měly
by poskytnout učitelům-tvůrcům učebnı́ch materiálů pro výuku ESP určitý návod,
jakým způsobem své materiály vytvářet, popř. na základě čeho dostupné učebnı́
materiály hodnotit.

Konstrukčnı́ výzkum současně představuje pro učitele ESP na vysokých školách
výzvu, jak se vypořádat s řešenı́m komplexnı́ch úkolů týkajı́cı́ch se tvorby ku-
rikula v dynamických kontextech pedagogické praxe. Postupné zdokumentovánı́
jednotlivých fázı́ výzkumného designu a zpracovánı́ výzkumné zprávy může také
učitelům ve dvojroli výzkumnı́ka a praktika sloužit jako model profesnı́ho rozvoje
a podporovat jejich roli reϐlektujı́cı́ch praktiků v kontextu vzdělávacı́ch inovacı́.
V neposlednı́ řadě posiluje roli studentů v souladu s koncepcı́ výuky ESP zaměřené
na jejich potřeby (learner-centered approach).
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